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N-HYDROXY-
TENAFETAMINE
I _ LSD,LSD-25 didéhydro-9, 10N,N-diéthylméthyl
6méthyl ergolme—carboxamnde-SB
12. S MDMA S+)~N , cc-diméthyl(méthylén-
ioxy)-3,4 phénéthylamine
13, mescaline trlmcthoxyuB 4,5 phmethylamme
14.16505-4 NBOHUE ” | (#)-cis-amino-2méthyl-4phényl-5
] ' : 'O\cazomc-2ﬁ+)-cls dihydro-4.5
METHYL-4 AMINOREX : méthyl-4 phényl-Soxazolamine-2
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PSILOCYBINE
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ROLICYCLIDINE
21, : '

22 fnnuigmis

TENAMFETAMINE

236G A

TENOCYCLIDINE

24.
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MMDA

parahexyl

PMA

" psilocine,psilotsin

méthoxy-2 o-méthyl (méthyléne-

dioxy-4.5 phénéthylamine

hexyl-3 tétrahydro -7,8,9,10

Ariméthyl-6,6,9 61l-dibenzo[b,d]py-

ranne ol-1"

p-méthoxy a-méthyl- phénéthylam -
ine

f(diméthylamino)-2éihyi]-3

indole ol-4

-dihydrogénophoshate de[(dimé -

.. thylamino)-2 éthyl]-3 indoyle-4

PHP,PCPY
STP,DOM

MDA

.TCP

tétrahydrocannabinol ,les

variantes stéréochimigues:

T™MA

{phényle-1cylohexyl)-1pyrrolidine
dimdthoxy-2,5 diméthyl-cx,4¢
phénéthylamine ‘
o-méthyl(iméthylénedioxy)-3,4
phénéthylamine b

[(thiényl-2)-1 cyclohexyl}-1
pipéridine

_isomeéres suivants et leurs

tétrahydro-7.8,9,10 triméthyl
-6,6,9 pentyl-3 6H-dibenzo [b,d]
pyranne ol-1 .

(9R, 10aR)- lc.trahydzo 8,9,10,
10a triméthyl-6,6,9 pcntyl -3
6H-dibenzo[b,d]pyranne ol-1
(6aR IR, 10aR)-tétrahydro6a,9,
10,10a triméthyl6,6,9 pentyl- -3
6H- dibenzo[b,d]pyranne ol-1
(6aR,10aR)-tétrahydro-6a,7,10,
10a-triméthyl-6,6,9-pentyl-3
6H-dibenzo[b,d]pyranne ol-1
tétrahydro-6a,7,8,9-triméthyl-
6,6,9 pentyl-3 6H-dibenzo[b,d]
‘pyranne ol-1

{6aR, IOaR)-lmxahydio 64 7,8.9,
10,10adiméthyl-6,6 mt,lhylcne-‘?
peatyl-3 6H—dibeuzo{b,d]pyrannc
ol- 1
(£)-triméthoxy-3,4,5-c-méthyl-
phénéthylamine
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3.gamBan
DRONABINOL
4.5tangdis
FENETYLINE
s.igfiuimis
LEVAMFETAMINE
6.

iﬁﬁﬁ‘l&]ﬁ
MECLOQUALONL

' s.1unupmds

METAMEETAMINE
9.fitwuin Brumugmds

RACEMATE DE
METAMFETAMINE

10.SNIMG]S

METHAQUALONE
IRSEIN

METHYPHENIDATE
12.}#in2s

PHENCYCLIDINE
13.4] Btﬁ{,myfjs

PHENMETRAZINE
4. 3o Bime

SECOBARBITAL

poRnfaEmadtn isamimey

BERESUHIHSTNS: B
i ]

Sl R 1
TanEIOnEIBEYn

amphétamine

’ d‘.xamphétamme

(-)-trans-A? -tétrahydro-.

canabinol

lévamphétamine
lévométhamphétamine

méthamphétamine

racémat de méthamphétamine

PCP

i
(x)-o-méthylphénéthylamine

(+)-a-méthylphénéthylamirie
(6aR,10aR)-tétrahydro-6a,7,8,

10a triméthyl-6,6,9 pentyl-3
6Hdibenzo [b,d]py‘r'anne ol- 1
[[u-méthylphénéthylyamino]-2
¢éthyl]-7 théophylline

(-} (R)-o-méthylphénéthylamine

(-)-diméthyl-N,a-phénéttylamine
(o-chlorophényl)-3 méthyl-2

(3H)-quinazolinone-4

(+)-(s)-N,o-diméthylphénéthyla-
mine

(+)-N,a-diméthylphénéthy laming

K4
3

méthyl-2 o-tolyl-3
3H-quinazolinone-4

a-phényl pipéridyl-2
acétate de méthyl

(phényl-1 cyclohexyl)- pipéridine
méthyl-3 phényl-2 morpholine

acide allyl-5 (méthyl-1 buthyl)-5.

barbiturique
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BUPRENORPHINE
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BUTALBITAL

4.MB8 CATHINE
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CYCLOBARBITAL

6. \YInE S
GLUTETHIMIDE

7.i“sﬁmt.qzz§s

PENTAZOCINE

s. Shgmime
PENTOBARBITAL
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ALLOBABITAL
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ALPRAZOLAM
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(+)-norpseudo-
éphétrine

agishE

acide éthyl-5 isopentyl-5

barbiturique

(N-cyclopxopylmeﬂlyl hydroxy—
3 méthoxy -6 époxy -4,5 éthano

-6, 14 morphinanyl -7)-2

" diméthyl-3,3 butanol -2

acide allyi-5 isobutyl-5
barbiturique

(H)-(R)-a[{R)-1 -aminoélhy!-i}

" alcool benzylique

acide éthyl-5(cyclohexényl-1)-5

barbiturique

]

éthyl-2 phényl-2 glutarimide-

(2R*, 6R*, 11R*)-hexahydro-1,2,

3.4,5,6-diméthyl - 6,11 (méthyl-
3 butene-?. yl} -3 metano -2,6

benzazocine-3 ol-8

acide éthyl-5 (méthyl-1 butyl)-3

barbiturique

fsfmmsato IBUNMAGEUMNNENETE 1

srResumaneames ¢
bl |

anEsanwiissin T .

ENEIANRIVEYGH

3HWYAYS AMFEPRAMONE

4, U0 BARBITAL

e

acide diallyl-5,5 barbiturique

chloro-8 méthyl-1 phényl-64H-s-
triazolo(4,3-a) benzodiazépine(1,4)

(diéthylamino)-2 propiophé-none

acide diéthyl-5,5 barbiturique -



Lt 0w

®

s iimmr;_i}"* i
" BENZFETAMINE
Gt,gmttgmﬁ

BROMAZEPAM

| '7 tgciirmnmm

| CAMAZEPAM’ Gl
o.g8miaglndgn . .

. 138 mo {2 wan g boo nufin S oo

" benzphétamine

‘CHLODIAZEPOXIDE . =
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12. ﬁﬂi,f‘qm;-

| CLOXAZOLAM o
15. tﬁsjntm;mis

DELORAZEPAM -

18 tﬁﬁg‘innm

ETHCI—ILORVYNOL o

ETHNAVATE

20. GG - o
LOFLAZEPATE D'ETHYL
21 tﬁsmsjﬁumﬁs

ETILAMFETAMINE

22 Tﬂﬁﬁim’tiﬁ
FENCAMFAM!NI:

23. iQii[i_ﬂﬂﬁ F LNPROPORLX

16 qptrymﬁ DIALLPAM{':;T;; S

17 mrmgsp ESTALOLAM ;

- N-éthylam phétamine

N- Beﬁzyi-N a-~didthyl-

‘phénéthylamine

bromo-7dihydro-1,3{pyridyi-2)- -52H-
benzodiazépine-1 4_ one-2

acide butyl-5 éthyl-5 barbiturique

diméthylcarbamatc (ester) de chioro-
7dihydro-1,3hydroxy-3iméthyl-1phé-

ayl-5 2H-benzodiazépine -1,4one-2

ch]oro-?'mélhylmnin6-2 phényl-53H-
benzodiazépine- 1,4 oxyde-4
chloro-7méthyl-1phényl-5 1H-benzo
diazépine-1,5 (3H,5H)dione-2,4
(o-chlorophényl)-Sdihydro-1,3nitro-7
2H-benzodiazépine-1,4 one-2

acide chloro-7 dilydro-2,3 oxo-
2phényl - 5 1H-benzoldiazépine -1,4
carboxylique-3

(o-chlorophenyl) -5 éthyl- 7d1hy-dro-

1,3 méthyl-1 2H-thiéno[2,3-¢]-diazo-
: pme-l 4 one-2

chloro-10(c-chiorophényl)-11b -
tétrahydro2,3,7,11b 5H-oxazolo[3.2-

.d] benzodiazépine[ 1,4]one-6

chloro-7(o-chlorophényl)-5 dihydro -
1,3 2H- benzodxazepme-l 4 one-2

chloro-7dihydro-1,3méhtyl-1phényl-
5 2H-benzodiazépine-1,4 one-2

- chloro-8 | phcnyI-G 4H-_s‘-t'riézo'~

lo[4,3-a]benzodiazépine(1,4]
chioro-1 éthyl-3penténe-1 yne-4 ol-3

carbamate d'e'thj}'h)d?l."c':ycri‘iohcxylc
carboxylate-3 d'éthyl chlorb-’?
(o-fluorophényl)-5 diliydro- 2,3 oxo-
2 1H-benxodiazépine-1,4

N,-éthyl-a-_méthylplxénégl}yianiine

N-éthyl phényl-3 amino-2 nobornane

(£)-(a-méthylphénéthyla-mino)-3

propionitrile
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39. tﬁﬁmmsjs
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chloro—?(o ﬂuorophenyl-Sdahydro-
1,3 méth irl -1 2H- benzodlazepmc-
1,4 one-
(o-flvorophényl)-5dihydro-1,3méthyi

-1 nitro-7 2H-benzodia zépine(1.4] -
one-2

) chloro-'i[(dlethylammo)~2 ethyl]'l '

o-fluorophényl)-5 "dihydro- 1,3 2I~I-
enzodiazépine-1,4 one-2 -
chloro-7 di ydro-l 3 phényl-5

(triftuoroéthyl-2,2,2)-1 2H-ben-
zodiazépine-1,4 one-2

‘bromo-10(o- ﬂuorOphényl)l lb

tétrahydro-oxazolo-2,3,7, 11b
{3 ,2- d](SI-? -benzodiazépine .

chloro-l 1dihydro-8,12b d:melhyl-Z 8

phényl-12b 4H-oxazyno{1,3][3,2-d]

benzodiazépine(1,4](6H) dione-4,7
(~)-N,N-diméthyl dip cnyl-l 2 B

_ éthylamine

(o-chiorophényl)-6dihydro-2,4  ~ +
[(méthyl-4pipérazinyl-1) methylén]-

2 nitro-8 1H- mudazo (1,2-al benzo-
diazépine(1,4 1
chloro-7(o-ch orophenyl) ~§ dihydro -

1,3 hydroxy-ii 2H~benzodlazepme -

1,4 one-2
f)loro-'i(o-chlo:ophenyl) 5 dnhydro-

1,3 hydroxy - 3méthyl - 12H -

benzodiazépine-1.4 one-2 </
(p-chloropliényl)- -5 dihydro-z 5

3H-imidazo(2,1-a)isoindol-ol- 5
chloro-7 dihydro-2,3 méthyl-t. -
phényl-5 1H-benzodiazépine-1,4 N-
(chlmopropyl-3)a-meﬁ1yl -

phénéthylamine
dicarbamate de méthyl-2 propyl-2

pr opanedtol-l 3

acide c.ihyl -5 me’thyl-l :phényl-S
barbiturique -

diéthyl-3,3 méthyl-3 plperldme- ‘
dione-2,4 - s _

chloro-8(o- ﬂuoroph:,nyl)'-G méthyl-1

- 4H- mndazo[l 5- a]benzodxazepmc-

1,4
dihydro-1,3 méthyl-1 nitro-7 phényl-
5 2H-benzodiazépine-1,4 one-2

dihydro-1,3 niro-7 phényl- .
2H-benzodiazépine-1,4 one-2
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chloro-7 dihydro-1,3 phényl-5
2H-benzodiazépine-1,4 one-2
chioro-7dihydro-1 ,3"hydroxy-3’phéuyl

-5 2H-benzodiazépine-1,4 one-2
chloro-10 téurahydro-2, 3 7,11b

méthyl-2 phényl-1ib oxazolo[3 2- d}

(5H)- benzodiazegme[l ;4] one-6
amino-2 phényl-3 oxazoline-2 one-4

(=imino-2 phényl-5oxazolidinone-4)  *

(+)(28,3S)-diméthyl-3,4. pheuyl -2
morpholine

acide éthyl-5 phényl-5 barbiturique
a,a-diméthylphénéthylamine
chloro-7 dihydro-1,3 phényl-5
{propinyl-2)-1 2H-benzodiazépine-1,
4 one-2 4
a,a-diphényl pipéridyl-2 méthanol
chloro-7 (cyclopropylméthyl) 1
dihydro-1,3 phényl -52H - benzodia-

zépine-1,4 one-2
methyl-4 (pyrrolidiny-1)-2

valérophénone

acide sec-butyl-Séthyl-5 barbiturigue

chioro-7 dihydro-1,3 hydroxy-3
méthyl - 1 phényl-5 2H-benzodiazé-

pine - 1,4 one-2
chloro-7 (cyclohcxunc-!yl) -5dihydro

-1,3méthyl-12H-benzodiazépine-1,4

one-2
chloro-8(o-chlorophényl)-6 méthyl-1

4H-s-triazolo[4,3-a] benzodiazépine
[1,4] |

acide {méthyl-1 butyl)-5 vinyl-5
barbiturique
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CONVENTION
ON -
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES
1971

*

'- inclnding-_Fiual Act and Resolutions, as agreed by the 1971 United ,
Nations Conference for the Adoption of a Protocol on Psychotropic
Substances, and the Schedules anucxed to the Convention

" For official use only

UNITED NATIONS
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FINAL ACT OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE
FOR THE ADOPTION OF A PROTOCOL
ON PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

1. The Economiic and Social Council of the United Nations, in accordance
with Article 62, paragraph 4, of the Charter of the United Nations, and with the
provisions of General Assembly resolution 366 (1V) of 3 December 1949,
decided, by resolution 1474 (XLVIII), to convene a conference of plenipo-
tentiarics for the adoption of a Protocol on Psychotropic Substances.

2. The United Nations Conference for the Adoption of a Protocol on
Psychotropic Substances metl in Vienna from 11 January to 21 February 1971,

3. The following 71 States were represenfed by representatives at the
Confercnce: '

Algceria Ghana Paraguay
Argentina Greece Poland
Austratia Guatemala Portugal
Austria Guyana Rep. of Korca .
Belgium Holy Sce Rwanda
Brazil Honduras San Marino
Bulgaria Hungary South Africa
Burma India Spain
Byelorussian Sovict fran Sweden

Socialist Republic fraq Switzerland
Cameroon Ireland Thailand
Canada israel Togo
Chile Raly Trinidad and Tobago
China Japan Tunisia
Colombia Lebanon Turkey
Congo (Dem. Rep. of) Liberia Ukrainian Sovict
Costa Rica Luxembourg Socialist Republic
Denmark Mexico Union of Soviet
Dominican Rep., Monaco Socialist Republics
Ecuador Netherlands United Arab Republic
El Salvador New Zcaland United Kingdom
Fed. Rep. of Germany  Nicaragua United States of America
Finland Norway Venezuela
France Pakistan Yugoslavia
Gabon Panama ‘
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4, The following States were represented by an observer at the Conference:
Czechoslovakin Romania
Republic of Vict-Nam Uruguay

5. The following specialized agency was represented at the Conference:
World Health Organization

6. The following international body was represented at the Conference:
international Narcotics Control Board

7. The following non-governmental organization was represented at the
Conference:

international Crimjnal Police Organization lCPO/INTERPOL
by invitation in accordance with Economic and Social Council resolution 1474
(XLVIID).

‘8. General A, A, El Hadcka, Director of the Permanent Anti-Narcotics
Burcau of the League of Arab States, at the invitation of the Conference, also
attended in a personal capacxty under Rule 39 of the rules of proccdure

9. In accordance with the resolution of the Economic and Social Council
referred to in paragraph | and with the rules of procedure adopted by the
Confercnce, the obscrvers and the representatives of the above-mentioned
organizations and bodies participated in the work of lhc Conference without the
right to votce.

10. The Conference elected Mr. E. Nettel (Austria) as President, and as
Vice-Presidents the representatives of the following States:

Brazil Turkey 7
Ghana Union of Soviet Socialist Republics
India . United Arab Republic

Japan United Kingdom of Great Britain
Mexico : and Northern Ireland

Togo United States of America

Il. Mr. V. Winspeare-Guicciardi was the representative of the Secretary-
Genceral on the opening day of the Conference, being succeeded thereafter by
Dr. V. Kulevié. The Executive Sccretary of the Conference was Dr. V. Kugevié,
the Legal Adviser was Mr. G. Wattles and the Deputy bxecutxve Secretary was
Mr. Ansar Khan.

12. The Conferenée had before it a dralt Protocol on Psychotropic
Substances prepared by the Commission on Narcotic Drugs of the Councxl and
other documentation prepared by the Scerctary-General.

13. The Conference set up the fol!owmg Committecs

General Conumtitiee
Chairman: The President of the Conference -

to
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: [‘ echmcal Committec ..

* Chairman: ProfcssorB A. Rexcd (chden)

- Draftmg Committee
‘ Chairman: Mr. D. Nikoli¢ (Yugoslavza)
Compmittee on Control Méasures ™~
Chairman: Dr. J. Mabileau (France)
Crédentials Committee )
Chairman: Dr: P. A. Jcnmngs (ircland)

¥4 The Technical Commiittee established the followmg Ad Hoc Workmg
Group ¥

o Ad lloc Wc)rkmg Group on Arncle 2 (paragmphs 4 and S/ (Scopc of control of
TR usubstances) -

‘Chairman: Dr. H. EI Hakim (United Arab chubllc)f
15' Thc Commlttcc on Conlro! Mcasurcs cstabhshcd thc followmg Ad Hoc

' ‘rkmg‘Group on. Amcle 2 (bxs) (Spccml prov:szons rcbardmg the
control of preparations) _ .

Chan‘man Mr. D. E.-Miller (United States of America)

\ Ad Hoc Workmg Group on Arm!e 4 (Lumlal:on of use 1o mcdncﬂ and scientific
purposcs)

+ Chairman: Dr: A, M. Walshc (Australia) ,

Ad Hoc Workmg ¢ roup on Amde 6 (Special provisions rcgardxng substanccs in
Schcdulc l) ERRR S
Cha:rman Mr J. II W Hoogwatcr (Netherlands)

Ad Hoc Workmg (‘roup on Article 7 (Licences)

.+ zzChairman: Mr, D. Nikolié (Yugoslavia) .

Adt; Hoc: Working: Group on Article.8 (Prcscnpt:ons)
Chairman: Dr. V. V. Olguin (Argentina) -
Ad'Hoc ‘fWorkmg Group on Article 10 (Rccords)

7 C!}amnan. Mr. A. C. Kirca

"‘Notc by thc Sccrctamt Thc Atllclbs and paragraphs rcfcrrcd lo are tho'ac of the
revised draftl Protocol submmcd to the 1971 Conference for consideration. For the corre-
sponding articles and:paragraphs of ihic: 1971 Convention on’ Psychotropic Substances as
adopted by that Conference, sce Official Records of the United Nations Conference for
the Adoption of a Protocol on Psychotropic Substences, Vol. l (LICON I¥ 58/1 ~ Unifcd
N.:t:ons _publication, Sales No. £.73.X1.3), part two.,
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Ad Hoc Working Group on Articles 11 and 12 (Provisions relatmg to

international trade and Prohibition of and rcstnct:on on the import and -

export of psychotropic substances)

‘Chairman: Mr. J. P, Bertschinger (Switzerland)
Ad Hoc Working Group on Article 14 (Reports to be furnished by Parties)

Chairman: Mr. M. K. B. Asante (Ghana)

16. As a result of its deliberations, as recorded in the summary records of
the Plenary and the Minutes of the Meetings of the General Committee and the
Committee on Control Mecasures and the Reports of all the Committecs, the

Conference adopted and opened for signature the Convention on Psychotropic
Substances, 1971. In addition the Conference adopted three rcsolutnons annexed

to this Final Act.
‘DONE at Vienna, this twenty-first day of February, one thousand nine

‘hundred and seventy one, in a single copy in the Chinese; English, French,

Russian and Spanish languages, cach text being equally authentic, The original
text shall be deposited with the Sceretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the representatives have signed this Final A(it.
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- RESOLUTIONS -
ADOPTED BY THE UNITED NATIONS CONFERENCE
FOR THE ADOPTION OF A CONVENTION -

ON PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

Resolution [

PROVISIONAL APPLICATION
OF THE CONVENTION ON PSYCHOTROPIC SUBSTANCES
PENDING ITS ENTRY INTO FORCLE

The Confercnce,

1. /nvites States, to the extient that they arc able to do so, to apply
provisionally the measures of control provided in the Convention on Psycho-
tropic Substances pending its entry into force for cach of them;

2. Requests the Sccretary-General to transmit this resolution to the
Economic and Social Council, the General Assembly and the World Health
Organization, with a view to their reaffirming the invitation contained herein, *

Resolution If
RESEARCH ON Tilii AMPHETAMINLE DRUGS

The Conference,

Considering that the amphetamines are particularly liable to abusc and arc
objects of illicit traffic,

Considering that the therapcutic valuc of thesc drugs, though acknowl-
~edged, is limited,

1. Requests the World Health Assembly to cencourage research on less
dangerous substances capable of replacing the amphctamine drugs, and to
sponsor such research within the limits of the available resources;

2. Recommends that governments with the necessary facilities should take
similar action.
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Resolution Iff
TRIBUTE Tb THE FEDERAL GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AUSTRIA

The Conference,

Being convened by resolution 1474 (XLVIII) of the Economic and Social
Council of 24 March 1970,

Having met in Vienna from 11 Januvary to 21 February 1971, at the
invitation of the Government of the Republic of Austria,

- Expresses to the Government of the Republic of Austria its decp
appreciation for the facilities and courtesies cxtended to it by the Government,
which contributed notably to the success of its work. |
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CONVENTION ON PSYCHOTROPIC SUBSTANCiE‘S*

FREAMBLE
The Fartics, .
Being concerned with the health and welfare of mankind,

Noting with concern the public health and social problems resulting from
the abuse of certain psychiotropic substances,

Determined to prevent and combat abuse of such substances and the illicit
traffic to which it gives rise,

Considering that rigorous measures arc necessary to restrict the use of such
substances to legitimate purposes,

Recognizing that the use of psychotropic substances for medical and
scientific purposes is indispensable and that their availability for such purposes
should not be unduly restricted,

Believing that cffective mcasures against abusc of such substances require
co-ordination and universal action,

Acknowledging the competence of the United Nations in the ficld of
control of psychotropic substances and desirous that the international organs
concerned should be within the framework of that Organization,

Recognizing that an intcrnational convention is necessary to achieve these .
purposes,
Agree as follows:
Article 1

USE OF TERMS

/
Except where otherwise expressly indicated, or where the context
otherwise requires, the following terms in this Convention have the meanings

given below:

* Note by the Secretariat: In the following text a number of minor corrections are
included which were required owing to cerlain errors and omissions in the English text of
the original of the Convention and which were made by a Procés-Verbal of Rectification of
the Original of the Convention, signed on 15 August 1973 and communicated to
Governments by the Office of Legal Affairs of the United Nations in citcular notes
C.N.169. 1973. TREATIES-S and C.N.321. 1974. TREATIES-1 dated 30 August 1973 and
9 December 1974 respectively. They affect article 2, para. 7 (@) and the chemical formulac
of cerlain substances in Schedules 1, 1T and 1V annexed. to the Convention,



g o 5

TS 9 _ ig8mo iz wan§ kood nefy 4 wome

4o BT

(¢) “Council” means the Lconomic and Social Council of the United
Nations. '

(h) “Commission” means the Commission on Narcotic Drugs ol the
Council, ' '

" (¢) “Board” means the International Narcotics Control Board provided for
in the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961.

(d) “Secretary-General”  means the Secretary-General of the United
Nations.

() “Psychotropic substance” mcans any substance, natural or synthetic, or
any natural material in Schedule I, I, Hi or IV.

(f) “Preparation” means:

(i) Any solution or mixture, in whatever physical state, containing one or
more psychotropic substances, or

(i) One or more psychotropic substances in dosage form.
(g) “Schedule 1, “Schedule 11", “Schedule 1 and “Schedule IV mean

the correspondingly numbered lists of psychotropic substances annexed Lo this

Convention, as altered in accordance with article 2.

(h) “Export” and “import” mean in their rcspcctive'connotations the
physical transfer of a psychotropic substance from onc State to another State,

(®) “Manufacture™ means all processes by which psychotropic substances
may be obtained, and includes refining as well as the transformation of
psychotropic substances into other psychotropic substances. The term also
includes the making of preparations other than those made on prescription in
pharmacics. S

() “Hicit traffic” mcans manufacture of or trafficking in psychotropic
substances contrary to the provisions of this Convention.

(k) “Region” means any part of a State which pursuant to article 28 is

trcated as a separate entity for the purposes of this Convention,

(/) “Premiscs” mweans buildings or parts of buildings, includiag the
appertaining land.

Article 2
SCOPE QFF CONTROL OF SUBSTANCES

i. If a Party or the World {ealth Organization has information refating to a
substance not yet under international control which in its opinion may require
the addition of that substance lo any of the Schedules of this Convention, it
shall notify the Sccrctary-General and furnish him with the information in
support of that notification. The foregoing procedure shall also apply when a
Party or the World Health Organization has information justifying the transfer of

_a substance from onc Schedule to another among those Schedules, or the

delction of a substance from the Schedules.

8
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2. The Su:rctary -General shall transmit such notification, and any infor-
mation which he considers relevant, to the Partics, Lo the Commission and, when
the notification is made by a Party, to the World Health Qsganization.

. I the information transmitted with such a notification indicates that
the subslanu, is suitable for inclusion in Schedule 1 or Schedule 1 pursuant to
paragraph 4, the Partics shall examine,’in the light of all information available to
them, the pussnlulltv of the provisional application to the substance of all
measures of control apphoahlx. to substances in .St.lu,dulcl or Schedule I, as
appropriate.

4. 1f the World Hc.llih Organization finds:

() That the substance has the capacily to preduce

(Y (1) A state of dependence, and
(2) Central nervous system stimulation or depression, resulting in
hallucinations or disturbances in molor function or thinking or
behaviour or perceplion or mood, or '

(i) Similar abusc and similar il effects as a substance in Schedule 1, 11, 11
or 1V, and

(i) That there is sufficient cvidence that the substance is being or i likcly
to be abused so as to constitute a public health and social prohlcm warranting
the placing of the substance under international control,
the World Uealth Organization shall communicatc to the Commission an
assessment of the substance, including the extent or likelihood of abuse, the
degree of seriousness of the public health and social problem and 'the degree of
usefulness of the substance in medical therapy, together with recommendations
on control measures, if any, that would be appropriate in the light of its
assessment, ' ' -

’

5. The Commission, taking into account the communication from the”

World Health Organization, whose assecssments shall be determinative as to
medical and scientific matters, and bearing in mind the cconomic, social, legal,

administrative and other factors it may consider relevant, may add the substance

to Schedule 1, I3, IH or IV. The Commission may scck further information from
the World Health Qrganization or from other appropriate sources.

6. I a notification under paragraph 1 relates to a substance already listed
in onc of the Schedules, the World Health Organization shall communicate to
the Commission its new findings, any new asscssment of the substance it may

‘make in accordance with paragraph 4 and any new recommendations on control

mcasurcs it may find appropriatc in the light of that assessment. The
Commission, taking into account the communication from the World Health
Organization as under paragraph 5 and bearing in mind the factors referred 1o in
that paragraph, may decide to transfer the substance from one Schedule to
anothber or to delete it from the Schedules.,

l)‘
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7. Any dccision of the Commiission taken- pursuant to this article shall be
communicated by the Secretary-General to all States Members of the United
Nations, to non-member States Parties to this Convention, to the World Health
Organization and to the Board. Such decision shall become fully effective with

“respect to each Party 180 days after the date of such communication, except for

any Party which, within that period, in respect of a decision adding a substance
to a Schedule, has transmiticd to the Secretary-General a written notice that, in
view of exceptional circumstances, it is not in a position to give effect with
respect to that substance to all of the provisions of the Convention applicable to
substances in that Schedule. Such notice shall state the reasons for this
exceptional action. Notwithstanding its notice, cach Party shall apply, as a
minimum, the control measures listed below:

@ A Party Jmving given such notice with respect to a previously
uncontrolled substance added Lo Schedule I shall take into account, as far as
possible, the special control nicasures cnumcratcd in articic 7 and, with respect
to that substance, shall:

(i) Require licences for manufacture, trade and distribution as provided
in article 8 for substances in Schedule H;
(i1) ch111rc mcdical prescriptions for supply or dispensing as provul"ed in
article 9 for substances in Schedule I;
(i) Comply with the obligations relating to export and import provided in
article 12, except in respect to another Party having given such notice
for the substance in quicstion;

(iv) Comply with the obligations provided in article 13 for substances in
Schedule I in regard to prohibition of and restrictions on export and
import;

(v) Furnish statistical reports to the Board in accordance with paragraph
4 (a) of article 16; and

(vi) Adopt measurcs in accordance with article 22 for the repression of -
acts contrary to laws or regulations adopied pursuant to the foregoing
oblizations. ,

(b A Party bhaving given such notice with regard to a previously
uncontrolled substance added to Schedule I shall, with respect to that
substance:

(i) Require licences for manufacture, trade and distribution in accordance
with article §;

(ii) Requirc medical prescriptions for supply or dispensing in accordance
with article 9;

(iii) Comply with the obligations relating to export and import provided in
article 12, except in respect to another Party having given such notice
for the substance in question;

(iv) Comply with the obligations of article [3 in regard to prolubtllon of
and restriclions on export and import;

10
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: Purmsh statistical reports to the Board in accordancc w:th paragraphs
4 (a); (c)and: (d) of article. 1 6; and S :

dopt measures inaccordance with article 2” for thc rcprcssnon of
ts contrary- to Iaws or regulatxons adoptcd pursuant to the forcgomg
obllgatlons il

vmg’ ‘given such’ noucc with rcgard to a previously
substance™” addcd to Schcdulc lll shall w:th rcspcct to that

~Requird (,cnccs for manufacturc tradc and dtstrlbutlon in accordancc
with article 8; '

Require mcd:cql prcscnptmns for supply or dlspcnsuu, in 'lcwrd.mcc
with 2 article 9;

" nply ‘w h_ thc obl;gdtlons rchlm;, to cxport provndcd in art:clc 12,
cp.t i’ rcspcct to .molhcr P.nrty havmg given, sm,h notlcc for the
substance in question;

:_,_,Cumpiy with the obligations of article 13 m rc;,ard to prolubmon of
“““and restrictions on export and :mport and

v) . Adopt measures in accordance with article 22 for the rcprcssxou of,
" “acts contrary to Iaws or rcgulatzons adoptcd pursuant to the f orcg,onu_,

obligations.

R (1] : : -svcn such nuln.c w:lh rcgard to a previously
_ _-'u'ncdn'l'rollcd substance added to Schcdule IV shall with respect to that

cqmrc !u,cnccs for manuf 1cl.urc lradc :md d;slrtbutlon in accordance
~willv article 8;

(ii); Comply with the obligations of article 13 in rc;,ard to prohlbmon of
“and restrictions on export and |mport and :

(i) Adopt measurcs in accordance with articlc 2” for thc rcpressnon of
- ‘"ry to !dws or rcg,ulahons adoptcd pursuant to the foregoing

“oblig

{2 A Party having given such notice with regard to a substancc transfcrrcd
e .. pi idmg stnctcr controls and obln;,atnons shall apply as a

. nnmmum all of the provisions of this Convention applicable to thc Schcdulc
from which it was transferred

o ~8.-(ay The decisions of thc Commission taken undcr th:s artxclc shall be

“osubjectito review by the Council upon the request of any Party filed within 180

days from receipt of notification of the decision. The request for review shall be

- isent-to:the: Sccretary—Gcncral togx,ther with ali relevant mformat:on upon which
s thestequest-for review. is based.. o

(b) The Sccretary-Gencral sh.nll tmnsmlt cOp:cs of lhc rcqucst for review
2 randsithe:: rclevant information to -the Commission, to the World Health
_Organization and to all the Partics, inviting them to submit comments within

t1
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?Commlssaon thfu.auon uf lhc Councnf‘s dcc:sson shall bc trans:mttcd lo all
: Stalcs-Mcn}bcrs of lIu, Umlul N.\uons to non- mcmbcr Statcs Pdrt:cs to this

The i’artles shall usc: thur bcst cndcavours to apply {o substanccs wluch
do not fait-under: this Convention, but wluch ‘may’ be” used in' the illicit
manufacturc of psydmtmpu, sulmt.lm.c«; qm,h mcnsurcs of supcrvnslon as may be

A: I«. Ic

: .l a: prcpardtnon contalmng A psychotmplc substancc othcr than a
- substance:in:Schedule 1-is compounded in such ‘a- way: that it presents no, or a
“noegligible, risk of abusec and thc substance cannot be recovered by readily
apphcablc means in a quantity liable to abuse, so that the preparation docs not
~ give rise to a public health and social problem, the prcpamt:on may be exemipted
- from_ certain of the measures  of control provnded in thls Convcnhon in
accordancc with paragraph 3. T

30 ,:g__Party makes a finding -under -the. preceding -paragraph regarding. a
prcparatlon it may decide to exempt the preparation, in its country or in one of
its rcgzonsufrom any. or, al! of . the. mca_surcs of. control prov:ded in this

; (c) artlclc 13 (pmh:batmn of and restrictions on cxport and lmport)
' ticle :‘i ( mspccuon) as 1l apphcs to munufacturs;,

" (e) article 16 ( reports to be furnished by the l’arhcr;) hs it apphcs to
_exempt preparations; and

: 1clc_, 2'_(pcnal prowsmns) to the cx{cnl necessary for thc rcprcssuon
“of “acts’ conlrary | tu Iaws or rcg,ul.xlmns adoplcd pursuant to the foregomg
“obligations. < "
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A Party shail notify the Secretary-General of any such decision, of the name and
composition of the exempt preparation, and of the measures of control froms
which it is excmpted, The Secrctury-General shall tansmit the notification to
the other Partics, to the World Health Organization and to the Board.

4. If a Party or the World Health Organization has information regarding a
preparation exempled pursuant to paragraph 3 which in its opinion may require
the termination, in whole or in part, of the cxemption, it shall notify (he
Sccretary-General and furnish him with the information in support of the
notification. The Secrctary-General shall transmit such notification, and any
information which he considérs relevant, to the Parties, to the Commission and,
when the notification is made by a i’arty, to the World Health Organization. Thc
World Health Organization shall communicate to the Commission an assessnient
of the preparation in relation 1o the matters specificd in paragraph 2, together
with a rccommendation of the control measurcs, if any, from which the
preparation should cease to be exempted. The Commlss;on taking into account
the communication from the World Health Organization, whose assessment shall
be determinative.as to medical and scientific matters, and bearing in mind the
cconomic, social, legal, administrative and other factors it may consider relevant,
may dccide to terminate the cxemption of the preparation from any orsall
control measurcs. Any decision of the Commission taken pursuant to this
paragraph shall be communicated by the Sccretary-General to all States Members
of the United Nations, to non-member States Parties to this Contvention, to the
World IHealth-Organization and to the Board. All Partics shall take measures to
terminate the excmption from the control measure or mcasurces in qumlmn
wzlhm 180 days of the date of the Sccretary-General's communication.

Article 4
OTHER SPECIAL PROVISIONS REGARDING THE SCOPE OF CONTROL

In respect of psychotropic substanccs other than those in Schcdulc I, the
Partics may permit; :

(@) The carrying by international travellers of small quantitics of prep-
arations for personal usc; cach Party shall be entitled, however, to satisfy itsell
that these preparations have been lawfully obtained; .

(b) The use of such substances in industry for the manufacture of
non-psychotropic substances or products, subject to the application of the
measures of control - required by this Convention until the psychotropic

substances come to be in such a condition that they will not in practicc be
abused or recovered;

(c) The use of such substances, subject to the application of the measurcs
of control required by this Convention, for the capture of animals by persons

specifically authorized by the competent authorities to use such substa,nccs for
that purposc.

13
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Article 5 ‘
LIMITATION OF USL TO MEDICAL AND SCIENTIFIC PURPOSES

1. Each Party shall limit the usc of substances in Schedule 1'as provided in
article 7. |

2. Each Party shall, except as provided in article 4, limit by such mcasures
as it considers appropriatc the manufacture, export, import, distribution and
stocks of, trade in, and use and possession of, substances in Schedules I, 11
and IV to medical and scientific purposes. .

3. It is desirablé that the Parties do niot permit the possession of substances
in Schedules II, I1I and IV except under legal authority.

1
e

Article 6
SPECIAL ADMINISTRATION

It is desirable that for the purf)os,c of applying the provisions of this

‘Convention, cach Party establish and maintain a special administration,swhich

may with advantage be the same as, or work in close co-operation with, the
special administration cstablished pursuant to the provisions of conventions for
the control of narcotic drugs.

_  Article 7
- SPECIAL PROVISIONS REGARDING SUBSTANCES IN SCHEDULE 1

In respect of substances in Schedule 1, the Parties shall:

(a). Prohibit all use except for scientific and very limited medical purposes ,
by duly authorized persons, in medical or scientific establishments which are”

directly under the control of their Goveraments or specifically approvcd by
them;

(b) Require that manufacturc trade, distribution and possession be under
a special licence or prior authorization;

(c) Provide for close supervision of the .u:tlvmes and acts mentioned in
paragraphs () and (),

(d) Restrict the: amount supplicd to a duly authorized person to the
quantity required for his authorized purpose;

(¢) Requirc that persons performing medical or scicntific functions keep

records concerning the acquisition of the substances and the details of their use,

such records to be preserved for at least two years after the last use recorded
therein; and

- (f) Prohibit c:iport and import except when both the exporter and
importer arc the competent authoritics or agencies of the exporting and-

14
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importing country or region, respectively, or other persons or enterprises which
are specifically authorized by the competent authorities of their country or
region for the purpose. The requircments of paragraph 1 of article 12 for export
and import authorizations for substances in Schedule IT shall also apply to
substances in Schedule 1.

- Article 8
7o LICENCES

1. The Parties shall require that the manufacture of, trade (including
cxport and import trade) in, and distribution of substances listed in Schedules 11,
HI and IV be under licence or other similar control measure.

2. The Parties shall: .

(¢) Control all duly authorized persons and enterprises carrying on or
engaged in the manufacture of, trade (including export 'mr.l import trade) in, or
distribution of substances referred to in paragraph 1;

(b) Control under licence or other similar control measurc the cstablish-
ments and prcm:ses in’ which such manufacturc tradc or d:stnbut:on m.ny lakc
place; and

(c) Provide that sucunly measures be takcn with regard to such cstablish-
ments and premises in order to prevent theft or other diversion of stocks.

3. The provisions of paragraphs | and 2 of this article relating to licensing
or other similar control measures nced not apply to persons duly authorized to
perform and while performing therapeutic or scientific functions.

4. The Parties shall'__rcquirc that all persons who. obtain licences in
accordance with this Convention or who arc otherwise authorized pursuant to
paragraph 1 of this article or sub-paragraph (b) of articic 7 shall be adequately’
qualified for the effective and faithful execution of the provisions of such laws
and rcgulatlons as arc cnacted in pursuance of thxs Convention.

Article 9
PRESCRIPTIONS

1. The Parties shall require that substances in Schedules 11, ilf and 1V be
supplicd or dispensed for use by individuals pursuant to medical prescription
only, cxcept when individuals may lawfully obtain, use, dispensc or administer
such substances in the duly authorized cxercisc of therapeutic or sc:cntlfic
functjons.

2. The Partics shall tuke mcasures to cnsure that prescriptions for
substances in Schedules 1I, 111 and 1V are issued in accordance with sound

15
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medical practice and subject to such regulation, parti¢ularly as to the number of
times they may be refilled and the duration of their validity, as will protect thc
public health and welfare.

3. Notwithstanding paragraph’ 1, a Party may, il in ltS opinion local
circumstances so requirc and under such conditions, including record-keeping, as
it - may prescribe, authorize licensed pharmacists or other licensed retail
distributors designated by the authoritics responsible for public health in its
country or part thercof to supply, at their discretion and without prescription,
for use for medical purposes by individuals in exceptional cases, small quantities,
within limits to be defined by the Parties, of substances in Schedules I and 1V,

Article 10
WARNINGS ON PACKAGES, AND ADVERTISING

1. Each Party shall require, takmg mto account any relevant regulations or
recommendations of the World Health Organization, such directions for use,
including cautions and warnings, to be indicated on the labels where pracilcab!e
and in any casc on the accompanying lcafiet of retail packages of psychotropic
substances, as in its opinion arc necessary {or the safety of the user,

2. Bach Party shall, with duc regard to its constitutional provisions,
prohibit the advertisement of such substances to the general public.

'  Article 11
RECORDS

1. The Partics shall require that, in respect of substances in Scheduie l’{*’}
manufacturcs and all other persons authorized under. article 7 to trade in and
distribute thosc substances keep records, as may be determined by cach Party,
showing details of the quantitics manufactured, the quantitics held in stock, and,
for cach acquisition and disposal, details of the quantity, date, supplicr and
rccqncnt

. The Partics shall require that, in respect of substances in Schcdulcs it
andlll manufacturers, wholcesale distributors, exporters and importers keep
rccords, as may be determined by cach Party, showing details of the quantities .
manufactured and, for cach acquisition and disposal, details of the quantity,
datc, supplier and recipicnt.

3. The Partics shall require that, in respect of substances in Schedule I,
retail distributors, institutions for hospitalization and care and scientific
institutions kecp records, as may be determined by cach Party, showing, for each

* acquisition and disposal, details of the’quantity, date, supplier and recipient.

16
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4. The Parties shall ensurc, through appropriate methods and taking into

accoun! the professional and trade practices in their countries, that information
regarding  acquisition and disposal of substances in Schedule 11l by retail
distributors, institutions for hospitalization and care and scientific institutions is
rcadlly available.

5. The Parties shall require that, in respect of substances in Schedule v,
manufacturers, exporters and importers keep records, as may be determined by
cach Party, showing the quantitics manulactured, exported and imported.

6. Tlic Parties shall requirc- manufacturers of preparations cxempted under
paragraph 3 of article 3 to kecp records as to the quantity of each psychotropic
substance used in the manufacture of an exempt preparation, and as to the
nature, total quantity and initial disposal of the exempt preparation manufac.
tured therefrom.

7. The Partics shall ensure that the records and information referred o in
this article which arc required for purposes of reports under article 16 shall be
preserved for at least two years.

Article 12
PROVISIONS RELATING TO INTERNATIONAL TRADE

I. (@} Every Party permitling the cxport or import of substances in-
Schedule 1 or 1 shall reyuire a separate import or export authorization, on a
forn to be established by the Conunission, to be obtained for cach such export
or import whether it consists of one or more substances.

(h) Such authorization shall statc the international non-proprictary name,
or, lacking such a name, the designation of the substance in the Schedule, the
quantity to be cxported or imported, the pharmaceutical form, the name and
address of the exporter and importer, and the period within which the export or
import must be cffected. If the substance is exported or imported in the form of
a preparation, the name of the preparation, if any, shall additionally be
furnished. The export authorization shall also state the number and date of the
import authorization and the authority by whom it has been issued.

(c) Before issuing an export authorization the Parties shall require an
import authorization, issucd by thc competent authority of the importing
country or region and- certifying that the importation of the substance or
substances referred to therein is approved, and such an authorization shall be
produced by the person or establishment applying for the export authorization.

(d) A copy of the export authorization shall accompany each consignment,
and the Government issuing the export authorization shall send a copy to the
Government of the importing country or region.

(¢) The Government of the importing country or region, when the
importation has been cffected, shall return the export authorization with an

17
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endorsement certifying the amount actuaily imporlcd; to the Government of the
exporting country Of region.

2. (@) The Parties shall require thdt for each export of substances in
Schedule HI exporters shall draw up a declaration in triplicate, on a form to be
established by the Commission, containing the following information:

(i) The name and address of the exporter and importer;

(i1) The international non-proprictary name, or, failing such a name, the
designation of the substance in the Schedule;

(iii) The quantity and pharmaccutical form in which the substance is
exported, and, il in the form of a preparation, the name of the
preparation, if any; and

(iv) The datc of despatch,

()] ‘Exportérs shall furnish the competent authormcs of their country or
region with two copics of the declaration. They shall attach the third copy to
their consignment.

() A Party from whose territory a substance in Schedule [l has been
cxported shall, as soon as possible but not later than ninety days after the date
of despatch, send to the competent authoritics of the importing country or

- region, by. registered muail with return of receipt requested, one copy of the

declaration received from the exporter.

(d) The Parties may requirc that, on receipt of the consignment, the
importer shall transmit the copy accompanying the consignment, duly endorsed
stating thc quantitics, reccived and the date of receipt, to the competent
authoritics of his country or region.

3. In respect of substances in Schedules I and I the following additional
provisions shall apply:

’

(a) The Partics shall excreise in free ports and zones the same supcrwsnon 7

and control as in other parts of their territory, provided, however, that they may”
apply more drastic measurcs.

(b) Exports of consignments to a post officc box, or to a bank to the
account of a person other than the pcrson named in thc export authorization,
shall be prohibited.

(c) Exports to bonded warchouses of consignments of substances in
Schedule T are prohibited. Exports of consignments of substances in Schedule [I
to a bonded warchouse are prohibited unless the Government of the importing
country certifics on the import authorization, produced by the person or
establishment applying for the export authorization, that it has approved the
importation for the purposc of being placed in a bonded warehouse. In such case
the export authorization shall certify that the consignment is cxported for such
purpose. Each withdrawal from the bonded warchouse shall require a permit
from the authorities having jurisdiction over the warchouse and, in the case of a
forcign destination, shall be treated as if it were a new export within the
meaning of this Convention.

I8
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(d) Consignments entering or leaving the territory of a Party not
accompanicd by an export authorization shall be detained by the competent
authoritics,

(¢) A Party shall not permit any substances consigned to another country
to pass through its territory, whether or not the consignment is removed from -
the conveyance in which it is carricd, unless a copy of the export authorization
for consignment is produced to the competent authoritics of such Party.

(N The competent authorities of any country or region through which a
consignment of substances is permitted to pass shall take all due measures to
prevent the diversion of the consignment to a destination other than that named
in the accompanying copy of the export authorization, unless the Government
of the country or region through which the consignment is passing authorizes
the diversion. The Government of the country or region of transit shall treat any
requested diversion as ifl the diversion were an export from the country or region
of transit to the country or region of new destination. If the diversion is
authorized, the provisions of paragraph 1 (¢) shall also apply between the
country or region of transil and the country or region which originally exported
tie consignment, ' '

(z) No consignment of substances, while in transit or whilst being stored it
a bonded warchouse, may be subjected to any process which would change the
hature of the substance in.question. The packing may not be altered without the
permission of the competent authorities,

(i) The provisions of sub-paragraphs (c) to () relating to the passage of
substances through the territory of a Party do not apply where the consignment
in question is transported by aircraft which does not land in the country or
region of transit. If the aircraft lands in any such country er region, thosc
provisions shall be applicd so far as circumstancces require.

(?) The provisions of this paragraph are without prejudice to the provisions
of any international agreements which limit the control which may be exercised
by any of the Partics over such substances in transit,

Article 13
PROHIBITION OF AND RESTRICTIONS ON EXI'ORT AND IMPORT

1. A Party may notify all'the other Parties through the Sccretary-General
that it prohibits the import into its country or into onc of its regions of onc or
more subslances in Schedule 11, UT or 1V, specified in its notification. Any such
notification shall specify the name of the substance as designated in Schedule 11,
lHior1V.

2. If a Party-has been notified of a prohibition pursuant to paragraph 1, it
shall take measurcs to cnsure that nonc of the substances specified in the
notification is exported to: the country or one of the regions of the notifying
Party.

19
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3. Notw;thstandmg the provisions- of the prcc,cdmg, paragraphs, a l"xrly
which has blVCll notification pursuant to paragraph | may authorize by special
import licence in cach casc the himport of specificd quantitics of the substances
in question or preparations containing such substances. The issuing authority of
the importing country shall send two copies of the special import licence,
indicating the name and address of the importer and the cxporter, to the
competent authority of the cxporting country or region, which may then
authorize the exporter to make the shipment. One copy of the special import
licence, duly endorsed by the competent authority of the exporting country or
region, shall accompany the shipment.

Article 14
SPECIAL PROVISIONS CONCERN!NC 'I_‘Hii CARRIAGE
OF PSYCHOTROPIC SUBSTANCES ‘
IN FIRST-ALID KITS OF SHIPS, AIRCRAIT OR OTHER FORMS
OF PUBLIC TRANSPORT FENGAGLED IN INTERNATIONAL TRAFFIC

1. The intcrnational carriage by ships, aircraft or other forms of intér-
national public transport, such as international railway trains and motor coaches,
of such limited quantitics of substances in Schedule I, Hl or [V as may be
necded during their journcy or voyage for first-aid purposes or cmergency cascs
shall not be considered to be export, import or passage through a u)untry thhm
the meaning of this Convention.

. 2. Appropriate safcguards shall be taken by the country of registry to
prevent the improper use of the substances referred to in paragraph 1 or their
diversion for illicit purposes. The Commission, in consullation with the
appropriate international organizations, shall recommend such safeguards.

3. Substances carricd by ships, aircraft’ or other forms of international
public transport, such as international railway trains and motor coaches, in
accordance with paragraph | shall be subject to the laws, regulations, permits
and licences of the country of registry, without prejudice to any rights of the
competent local authoritics to carry out checks, inspections and other control
mcasures on board these conveyances. The administration of such substances in
the case of emergency shall not be considered a vnoiat:on of the requirements of
paragraph | of article 9. -

Article 15

INSPECTION
The Partics shall maintain a system of inspection of manufacturers,
cxporters, importers, and wholesale and retail distributors of psychotropic

substances and of medical and scientific institutions which use such sustances.

20 .
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They shall provide for inspections, which shall be made as frequently as they
consider necessary, of the premises and of stocks and records.

Article 16
REPORTS TO BE FURNISHED BY THE PARTIES

1. The Parties shall furnish to the Secretary-General such information as
the Comunission may request as being necessary for the performance of its
functions, and in particular an annual report regarding the working of the
Convention in their territories including information on:

(@) hmportant changes in their laws and regulations concerning psycho-
tropic substances, and ‘

(b) Significant developments in the abusc of and the illicit traffic in
psychotropic substances within their territorics.

2. The Partics shall also notify the Secretary-General of the names and
addresses of the governmental authoritics referred to in sub-paragraph (f) of
article 7, in article 12 and in paragraph 3 of article 13. Such mformauon shall be
nyade ava:lablc to all Parties by the Sccretary-General. b

3. The Partics shall furnish, as soon as possible after the event, a report to
the Sccretary-General in respect of any case of illicit traffic in psychotropic
substances or scizure from such illicit tralfic which thcy consndcr important
because of: '

(@) New trends disclosed;
(b) The quantitics involved;

(c) The light lhrown on the sources from which the substances are
obtained; or

(d) The methods cmploycd by illicit traffickers.

Copies of the teport shall be communicated in accordance with sub-
paragraph (b) of article 21.

4. The Partics shall furnish tu thc Board annual statistical reports in
accordance with forms prepared by the Board:

(@) in regard to cach substance in Schedules 1 and li on quantitics
manufactured, exported to and imported from each country or rchon as wcll as
on stocks held by manufacturers;

(H) In regard to each substance in Schedules lll and IV, on qu.mtmcs
manufactured, as well as on total quantitics exported and imported;

{¢) In regard to cach substance in Schedules IT and M1, on quantitics uscd
in the manufacture of exempt preparations; and.

() In regard to cach substance other than a-substance in Schedule i, on
quantities used for industrial purposcs in accordance with sub- paragmph (h) of
arm,lc 4,
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The quantitics manufactured which are referred to in sub-paragraphs () and ()
of this paragraph do not include the quantities of preparations manufactured.

S. A Party shall furnish the Board, on ils request, with supplementary
statistical information relating to futurc periods on the quantities of any

- individual substancc in Schedules Il and [V exported to and imported from

cach country or region. That Party may request that the Board treat as
confidential both its request for information and the information given under
this paragraph.

6. The Parties shall furnish the information referred to in paragraphs 1
and 4 in such a manner and by such dates as the Commission or the Board may
request. '

Article 17 |
FUNCTIONS OF THE COMMISSION *

1. The Commission may consider all matters pcrlaininb to the aims of this
Convention and to the implementation of its pruwszons and may make
recommendations relating thereto. :

2. The decisions of the Commission provided for in articles 2 and 3 shall be
taken by a two-thirds majority of the members of the Commission,

Article 18
REPORTS OF THE BOARD

1. The Board shall prepare annual reports on its work containing an
analysis of the statistical information at its disposal, and, in appropriate cases, an
account of the explanations, if any, given by or required of Governments,
together with any observations and recommendations which the Board desires to
make. The Board may make such additional reports as it considers necessary.

- The reports shall be submitted to the Council through the Comrnission, which

may make such comments as it sees fit.

2. The reports of the Board shall be communicated to the Partics and
subscquently published by the Sccrctary-Gcncral The Partics shall permxt their
unrestricted distribution.
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Article {9
MEASURES BY THE BOARD TO ENSURE THE EXECUTION
OF THE PROVISIONS OF THE CONVENTION

1. (a) If, on the basis of its examination of information submitted by
governments to the Board or of information communicated by United Nations
organs, the Board has rcason to believe that the aims of this Convention are
being seriously endangered by reason of the {ailure of a country or region to
carry out the provisions of this Convention, the Board shall have the right to ask
for cxplanations from the Government of the country or region in question.
Subject to the right of the Board to call the attention of the Parties, the Council
and the Commission to the matter referred o in sub-paragraph (¢) below, it shall
trcat as confidential a request for information or an explination by a
government under this sub-paragraph.

(b) After taking action under sub-paragraph (a), the Board, if satisfied that
it is necessary to do so, may call upon the Government concerned to adopt such
remedial measures as shall scem under the circumstances to be necessary for the
exccution of the provisions of this Convention,

(¢) Il the Board [inds that the Government concerned has failed to giye
satisfactory cxplanations when called upon to do so under sub-paragraph (g), or
has failcd to adopt any remedial mecasures which it has been called upon to take
under sub-paragraph (b), it may call the attention of the Partics, the Council and
the Commission to the matter.

2. The Board, when calling the attention of the Partics, the Council and
the Commission to a matter in accordance with paragraph I (c), may, if it is
satisfied that such a course is necessary, recommend to the Partics that they stop
the export, import, or both, of particular psychotropic substances, from or to
the country or region concerned, either for a designated period or until the
Board shall be satisfied as lo the situation in that country or region. The State
concerned may bring the matter before the Council.

3. The Board shall have the right to publish a rcport on any matter dealt
wilh under the provisions of this article, and communicate it to the Council,
which shall forward it to all Parties. If the Board publishes in this report a

“decision taken under this article or any information relating thereto, it shall also

publish therein the views of the Government concerned if the latter so requests.

4. U in any casc a decision of the Board which is published under this
article is not unanimous, the views of the minority shall be stated.

5. Any State shall be invited to be represented at a meeting of the Board at
which a question dircctly interesting it is considered under this article.

6. Decisions of the Board under this article shall be taken by a two-thirds
majority of the whole number of the Board.
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7. The provisions of the above paragraphs shall a!so apply if the Bo.ud has
reason to believe that the aims of this Convention are being seriously endangered
as a result of a decision taken by a Party under paragraph 7 of article 2.

Articte 20
MEASURES AGAINST THI ABUSE OF PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

. 1. The Partics shall take all practicable mecasures lor the prevention of
~abusc of psychotropic substances and for the carly identification, treatment,
cducation, after-care, rchabilitation and social reintegration of the persons
involved, and shall co-ordinate their efforts to these ends.

2. The Parties shall as far as possible promote the training of personnet in
the treatment, after-care, rchab;htahun and soual reintegration of abusers of
psychotropic substances. :

3. The Partics shall assist persons whose wark 50 ‘requires Lo gain an

understanding of the problems of abuse of psychotropic substances and of its .

prevention, and shall also promote such understanding among the gencral puylic
if there is a risk that abuse of such substances will become widespread.

Article 21
ACTION AGAINST TUE ILLICIT TRAVTIC

Having duc regard to their constitutional, legal and administrative systems,
the Parties shall:

(a) Make arrangements at the national level for the co-ordination of
preventive and repressive action against the illicit traffic; to this end they may
uscfully designate an appropriate agency responsible for such co-ordination;

(b) Assist cach other in the campaign against the illicit traffic - in
psychotropic substances, and in particular immediately transmit, through the
diplomatic channel or the competent authorities designated by the Partics for
this purpose, to the other Partics directly concerned, a copy of any report
addressed to the Secretary-Genceral under article 16 in connexion with the
discovery of a case of illicit traffic or a scizure;

(c) Co-operate closely with cach other and with the competent intcr-
national organizations of which they are members with a view to maintaining a
co-ordinated compaign against the illicit traffic; .

(d) Ensure that international co-operation between the appropriate
agencies be conducted in an expeditious manner; and -~

(¢) Ensure that, where legal papers are transmitted mtcmanonally for the

purpose of judicial procecdings, the transmittal be effected in an. cxpcdttmus
manner to the bodies designated by the Parties: thns requirement - shall be
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without prejudice to the right of a Party to require that legal papers be sent to it
through the diplomatic channel.’

Article 22
PENAL PROVISIONS

. (#) Subject to its conslitutional limitations, cach Party shall treat as
punishable offence, when commitied intentionally, any action contrary to a law
or regulation adopted in pursuance of its obligations under this Convention, and
shall cnsurc that scrious offences shall be liable to adequate punishment,
particularly by imprisonment or other penalty of deprivation of liberty.

(h) Notwithstanding the preceding sub-paragraph, when abusers of psycho-
tropic substances have committed such offences, the Partics may provide cither
as an_alternative to conviction or punishment or in addition to punishmen; that
such abusers Tindergomicasures of treatment, cducation, after-care, rehabilitation
andl social reintegration in conformity with paragraph 1 of article 20.

2. Subject to the constitutional limitations of a Party, its legal system dhd
domestic law,

(@) (i) 1 a scries of related actions constituting offences wnder paragraph 1
has been committed in different countrics, cach of them sluil be
treated as a distinct offence;

(if) Intentional participation in, conspiracy to commit and attempts to
commit, any of such affences, and preparatory acts and. financial
operationg_in connexion witiNthe offences referred to in this article,
shall be punishable oftences’as provided in paragraph 1;

(iif) Foreign convictions [or such offences shall be taken into account for
the purposc of establishing recidivism; and

(iv) Serious offences herctolore referred to committed cither by n.ntmn.nis
or by foreigners shall be prosccuted by the Parly in whose territory
the offence was committed, or by the Party in whose territory the
offender is found if extradition is not acceptable in conformity with
the law of the Party to which application is made, and if such offender
has not already been prosccuted and judgement given.

(b) It is desirable that the offences referred to in paragraph I and
paragraph 2 (a) (ii) be included as extradition crimes in any. extradition trcaty
which -has been or may hercafter be concluded between any of the Parties, and,
as between any of the Partics which do not make extradition conditional on the
existence of a treaty or on reciprocity, be recognized as cxtradition crimes:
provided {hat extradition shall be granted in conformity with the law of the
Parly to which application is made, and that the Party shall have the right to
refuse 10 effect the arrest or prunt the extradition in cascs where the competent
authorities consider that the offence is not sufficiently serious.
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3. Any psychotropic substance or other substance, as well as any
equipment, used in or intended for the commission of any of the offences
referred to in paragraphs 1 and 2 shalf be liable to seizure and confiscation,

4. The provisions of this article shall be subject to the provisions of the
domestic law of the Party concerned on questions of jurisdiction.

5. Nothing contained in this article shall affect the principle that the
offences to which it refers shall be defined, prosccuted and punished in
conformity with the domestic law of a Party.

Article 23

APPLICATION OF STRICTER CONTROL MEASURES THAN THOSE
REQUIRED BY THIS CONVENTION

A Party may adopt more strict or severe measurcs of control than those
provided by this Convention if, in its opinion, such measures are desirable or
nccessary for the protection of the public health and weilfare.

Article 24

EXPENSES OF INTERNATIONAL ORGANS INCURRED
IN ADMINISTERING THE PROVISIONS OF THE CONVENTION

The expenses of the Commission and the Board in carrying out their
respective functions under this Convention shall be borne by the United Nations
in such manner as shall be decided by the General Assembly. The Parties which
are not Members of the United Nations shall contribute to these expenses such
amounts as the General Assembly finds cquitable and assesses from time to txmc ’
after consultation with the Governments of these Parties.

4

Article 25

PROCEDURE FOR ADMISSION, SIGNATURE, RATIFICATION AND ACCESSION

1. Members of the United Nations, States not Members of the United
Nations which are members of a specialized agency of the United Nations or of
the International Atomic Encrgy Agency or Partics to the Statute of the
International Court of Justice, and any other State invited by the Council, may
become Parties to this Convention:

(a) By signing it; or

(b) By ratifying it after signing it subject to ratification; or

(c) By acceding to it.
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2. The Convention shall be open for signature until 1 January 1972
inclusive, Thercafter it shall be open for accession,

3. Instruments of ratification or accession shall be deposited with the
Secretary-General.

Article 26 .
ENTRY INTO FORCE

1. The Convention shall come into force on the nincticth day after forty of
the States referred to in paragraph 1 of article 25 have signed it without
rescrvation of ratification or have deposited their instruments of ratification or
accession.

2. For any other Statc signing without reservation of ratification, or
depositing an instrument of ratification or aceession after the last signature or
deposit referred to in the preceding paragraph, the Convention shall enter into
force on the nincticth day following the date of its signature or deposit of its
instrument of ratification or accession.

Article 27
TERRITORIAL APPLICATION -

The Convention shall apply to all non-metropolitan territories for the
international relations of which any Party is responsible except where the
previous consent of such a territory is required by the Constitutjon of the Party
or of the territory concerncd, or required by custom. In such a case the Party
shall endcavour to secure the needed consent of the territory within the shortest
period possible, and when the consent is obtained the Party shall notify the
Secretary-General. The Convention shall apply to the territory or territories |
named in such a notification from the date of its receipt by the Secretary-
General. In those cases where the previous consent of the non-metropolitan
territory is not required, the Party concerned shall, at the time of signature,
ratification or accession, declarc the non-metropolitan territory or territories to
which this Convention applies.

Article 28
REGIONS FOR THE PURPOSES OF THIS CONVENTION .

I. Any Party may notify the Sccretary-General that, for the purposes of
this Convention, its territory is divided into two or more regions, or that two or
more of its regions are consolidated into a single region,
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2. Two or morc Partics may nolify the Sceretary-Géncral that, as the result
of the cstablishment of a customs union between them, those Parties constitute
a region for the purposes of this Convention.,

3. Any not:_ﬁca-t:on under paragraph 1 or 2 shall take effect on I January
- of the year following the year in which the notification was made.

Article 29
DENUNCIATION

1. After the expiry of two years from the date of the coming into force of
this Convention any Party may, on its own behalf or on behalf of a territory for
which it has international responsibility, and which has withdrawn its consent
given in accordance with article 27, denounce this Convention by an instrument
in writing deposited with the Sccretary-General.

2. The denunciation, if reccived by the Secretary-General on or before the
first day of July of any year, shall take effect on the first day of January of the
succeeding year, and if reccived afler the first day of July it shall take cffect gs if
it had been reccived on or before the first day of July in the succeeding year.

3. The Convention shall be terminated if, as a resuit of denunciations made
in. accordance with paragraphs 1 and 2, the conditions for its coming into force
as laid down in ‘paragraph 1 of article 26 cease to exist.

Article 30
AMENDMENTS

1. Any Party may proposc an amendment to this Convention. The text of
any such amendment and the reasons therefor shall be communicated to the
Secretary-General, who shall communicate them “to the Partxes arld to the
Council. The Council may decide either:

(@) That a conference shall be called in accordance with paragraph 4 of
Article 62 of the Charter of the United Nations to consider the proposed
amendment; or

(b) That the Parties shall be asked whether they accept the proposed
amendment and also asked to submit to the Council any comments on the
proposal.

2. If a proposcd anendment circulated under paragraph 1 (b) has not been
rejected by any Party within cighteen months after it has been circulated, it shall
thereupon enter into force, If however a proposed amendment is rejected by any
Party, the Council may decide, in the light of comments received from Parties,
whether a conference shall be called to consider such amendment,

28



T

§8 ¢ e 99 3G mo Iz twan F Woo¥ nifig G bddoe
Article 31 ’
DISPUTES

1. If there should arisc between two or more Parties a dispute relating to
the interpretation or application of this Convention, the said Parties shall consuit
together with a view to the settlement of the dispute by negotiation,
investigation, mediation, conciliation, arbitration, recourse to regional bodies,
judicial process or other peaceful means of their own choice.

2. Any such dispute which cannot be settled in the manner prescribed shall
be referred, at the request of any one of the parties to the dispute, to the
{nternational Court of Justice for decision.

Article 32
RESERVATIONS

I. No reservation olhcr than those made in accordance with paragraphs 2
3 and 4 of the present article shall be permitted.

2. Any Stale may at the time of signature, ratification or accession make
reservations in respect of the following provisions of the present Convention:

(@) Article 19, paragraphs 1 and 2;

(6) Article 27; and

(c) Article 31.

3. A State which desires to become a Party but wishes to be authorized to

niake reservations othier than those made in accordance with paragraphs 2 and 4
may inform the Sccretary-General of such intention. Unless by the end of twelve

months after the date of the Scerctary-General’s communication of they
Iy

rescrvation concerned, this reservation has been objected fo by onc third of the
States that have signed without reservation of ratification, ratified or acceded to
this Convention before the end of that period, it shall be deemed to be
permitted, it being understood however that States which have objected to the
reservation neced not assume towards the reserving State any legal obligation
under this Convention which is affected by the reservation.

4. A Statec on whose territory therc are plants growing wild which contain
psychotropic substances from among those in Schedule I and which arc
traditionally used by certain small, clearly determined groups in magical or
relipious rites, may, at the time of signature, ratification or accession, make
rescrvations concerning these plants, in respect of the provisions of article 7,
except for the provisions relating to international trade.

5. A State which has made reservations may at any time by notification in
“writing to the Sccretary-General withdraw all or part of its rescrvations.
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Article 33
NOTIFICATIONS

- The Secretary-General shall notify to all the States referred to in
paragraph 1 of article 25:

(a) Signatures, ratifications and accessions in accordance with article 25;

(b) The date upon which this Convention enters into force in accordance
with article 206,

(¢) Denunciations in accordance with article 29; and

(d) Declarations and notifications under articies 27, 28, 30 and 32.

r
Pl

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, have signed
this Convention on behalf of their respective Governments.

DONE at Vienna, this twenty-first day of February one thousand sine
hundred and seventy-one, in a single copy in the Chinese, English, French,
Russian and Spanish languages, each being equally authentic. The Convention
shall be deposited with the Sccretary-General of the United Nations, who shall
transmit certified true copics thereof to all the Members of the United Nations
and to the other States referred to in paragraph 1 of article 25,
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Revised Schedules including all amendments made by the
Commission on Narcotic Drugs in force as of 1 July 1993*

LIST OF SUBSTANCES IN THE SCHEDULES
List of Substances in Schedule |
International Other nonproprietary
nenproprietary name . or trivial names Chemical name
- l. BROLAMFETAMINE DOB {t)-4-bromo-2,5-dimethoxy-a-
methyiphencthylamine
2. CATHINONE {—){S)-2-aminopropiophcnone
" 3. DET 3-{2-(dicthylamino)cthyl]indole
4, DMA (£)-2,5-dimethoxy-a-methyl-
phencthylamine
5. DMHP 3-(1,2-dimethylheptyl)-7,8,9,10-
tetrahydro-6,6,9-trimethyl-64/-
dibenzo[b.d)pyran-i-ol
6. DMT J-[2-(dimcthylamino)ethyi]indole
7. DOET (:t)-4-ethyl-2,5-dimethoxy-a- .
phenethylamine
8. N-ETHYL- . MDE, N-ETHYL- (%)-N-cthyl-a-mcthyl-3,4- _
TENAMFETAMINE . MDA (methylenedioxy)phencthylamine
9. ETICYCLIDINE PCE N-cthyl-1-phenyleyclohexylamine
10.” N-HYDROXY- N-OH MDA, (L)N-[a-methyl-3 4-(methylene-
TENAMFET- N-HYDROXY- dioXy)phencthyl]hydroxyl-
AMINE - MDA amine '
H. (+)-LYSERGIDE LSD, LSD-25 9,10-didchydro-N, N-dicthyl-6-
methylergoline-88-carboxamide
12, MDMA {£)-N. a-dimethyl-3.4-(methylene-
. dioxy)phencthylaming
13, mescaline 3.4,5-trimcthoxyphencthylamine
14, 4&-METHYLAMINO- (£)-cis-2-amino-4-methyl-
REX 5-phenyl-2-oxazoline
(£)-cis-4,5-dihydro-4-methyl-
5-phenyl-2-oxazolamine
15. MMDA 2-methoxy-a-methyl-4,5-
{mecthylencdioxy)phencthylamine
16. parahexyl 3-hexyl-7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-
trimethyl-6/-dibenzolb,d)
pyran-}-ol
17. PMA p-maecthoxy-a-methylphen-
cthylamine
18. psilocine, 3-{2«dimethylamino)ethyl]
psilotsin indol-4-ol | '
19. PSILOCYBINE 3-[2-(dimethylamino)cthyl]indol-4-

yl dihydrogen phosphate

*Node by the Secretariat: For the oripinat schedules see TYCONFE.S8/T/Add. E,
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{nternational Other nonproprictary
nonpropriciary name or trivial numes Chemical name
20. ROLICYCLIDINE PHP, PCPY I-{1-phenylcyciohexyl)pyrrolidine |
21. STP, bOM 2,5-dimethoxy-a,4-dimethyl-
phenethylamine
22, TENAMFETAMINE MDA a-methyl-3,4-(mcthylcnedioxy)
phencthylamine
23, TENOCYCLIDINE TCP 1-[1<(2-thienyl)cyclohexyl]piperidine
24, tetrahydrocannabinol, the following isomers

and their stereochemical variants _
7.8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethyl- -
3-pentyi-6H-dibenzo{b, d}
pyran-1-ol
(9R. 10aR)-8,9.10, IOa~tclrahydro-
6.6,9-trimethyl-3-pentyl-6£7-
dibenzo[b.d]pyran-1-ol
(6aR.9R,10aR)-6a,9,10,10a-
tetrahydro-6,6,9-trimethyi-3-
peatyl-6H-dibenzo[ b, d}pyran-1-ol
(6uR, 10aR}-6a,7,10,10a-tetrahydro-
6,6,9-trimethyi-3-pentyl-6£4
dibenzo[b.d]pyran-1-ol
6a,7,8,9-tetrahydro-6,6,9-trimcthyl-
3-pentyl-6H-dibenzo[b.d]
pyran-1-ol
(6aR, 10aR)-6a,7,8,9,10,10a-hexa-
hydro-6,6-dimethyl-9-methylenc-
3-pentyl-6H-dibenzo[b,d]
pyran-1i-ol
25, "TMA | (£)-3.4 5—:rlmcthoxy-a-mclhyiphcm .
cthylamine
N4
The salts of the substances llslcd in this Schedulc whenever the existence of such
salts is poss:blc

List of Substances in Schedule 11

International Other nonpraprietary
nonproprietary name or irivial names Chemical name
l. AMFETAMINE amphetamine {t)-a-methylphencthylamine
2. DEXAMFETAMINE dexamphetamine (+)-a-methylphencthylamine
3. DRONABINOL (—=)trans-A-9- (6aR, 10aR)-64,1,8,10a-tctrahydro-
tetrahydro- 6,6,9-trimethyl-3-pentyl-6H-
cannabinol dibenzo[b.d]pyran-1-ol
4. FENETYLLINE 7-{2-[(x-mcthylphenethyl)amino]
: ' ' cthyljtheophylline
5. LEVAMFETAMINE levamphetamine  (~)-(R)-a-methylphencthylamine
6. : levometham- (—)-N,a-dimethylphenethylamine
phectamine

32
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International Other nonproprictary
nonproprictary name or trivial names Chemicul name
7. MECLOQUALONE 3-{o-chlorophenyl)-2-mcthyl-4(3#)-
quinazolinonc - : .
8. METAMFETAMINE mcthamphetamine (+)}{S)-N-a-dimethylphencthylamine
9. METAMFETAMINE mecthamphetamine (L)-N,a-dimethylphenethylamine
RACEMATE raccmate -
10. METHAQUALONE 2-mcthyl-3-o-tolyl-4(3 H)-
quinazolinonc
11, METHYLPHENIDATE Mcthyl a-phenyl-2-pipcridincacctate
12. PHENCYCLIDINE PCP I-([-phenylcyclohexyl)piperidine
13. PHENMETRAZINE 3-methyl-2-phenylmorpholine
14. SECOBARBITAL S-allyl-5-(I-mcthylbutyl)barbituric

acid

The salts of the substances listed in this Schedule whenever the existeace of such
salts is possible.

=
.

& o

i

8.

List of Substances in Schedule 11T

International
nonproprietary name

AMOBARBITAL
BUPRENORPHINE

BUTALBITAL
CATHINE

CYCLOBARBITAL

GLUTETHIMIDE
PENTAZOCINE

PENTOBARBITAL

Other nonproprietary
or trivial names

- (+)-norpscudo-

cphedrine

Chemical name *

S-ethyi-5-isopentylbarbituric acid
21-cyclopropyl-7-a-[(S)-1-hydroxy-
t,2,2-trimethylpropyl]-6,14-endo-
cthano-6,7,8,14-tetrahydro-
oripavine
5-allyl-5-isobutyibarbituric acid
(+)3(R)y-a-[(R)1-aminoethyl]benzyl
alcohol "
5-(l-cyclohexen--yl)-5-
cthylbarbituric acid
2-cthyl-2-phenylglutarimide
(2R*.6R*,11R*)-1,2.3,4,5,6-
hexahydro-6,11-dimethyl-3-
{3-methyl-2-butenyl)-2,6~methano-
3-benzazocin-8-ol

© S-ethyl-5-(1-methylbutyl)barbituric

acid

The salts of the substances listed in this Schedule whenever the existence of such
salts is possible.

—
+

List of Substances in Schedule IV

International
ronproprietary name

ALLOBARBITAL
ALPRAZOLAM

Other nanproprietary

or trivial names

Chemical name

5,5-diallylbarbituric acid
8-chloro- l-mcthyi-6-phenyl-4/{-s-
triazolo[4,3-a][1,4)benzodiazepine
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10,
11.

12;

iJ.

14,

I5.

16.

17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

24,

34

International
Aonpropriclary nanie
AMFEPRAMONE
BARBITAL
BENZFETAMINE

BROMAZEPAM

BUTOBARBITAL
CAMAZEPAM

Cther nonproprictary
or frivial names

benzphetamine

CHLORDIAZEPOXIDE

CLOBAZAM
CLONAZEPAM

CLORAZEPATE -

'CLOTIAZEPAM

CLOXAZOLAM

DELORAZEPAM
DIAZEPAM

ESTAZOLAM

ETHCHLORVYNOL

ETHINAMATE

ETHYL
LOFLAZEPATE

ETILAMFETAMINE  N-cthylamphet-

FENCAMFAMIN
FENPROPOREX

FLUDIAZEPAM

amine

Chemical name

2-(dicthylamino)propiophenonc
5,5-dicthylbarbituric acid
N-benzyl-N,a-dimethyl-
phenethylamine
1-bromo-1,3-dihydro-5-(2-pyridyl)-
2H-1,4-benzodiazepin-2-onc
5-butyl-5-ethylbarbituric acid
1-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-1-
methyl-5-phenyl-24-1,4-benzo-
diazepin-2-ane dimethyl-
carbamate (ester)
7-chloro-2-(methylamino)-5-phenyl-
JH-| 4-benzodiazepine-4-oxide
7-chloro-1-methyi-5-phenyl-15-1,5-
benzodiazepine-2,4(3H,5H)-dione
5-{e-chlorophenyl)-1,3-dihydro-7-
nitro-2H-1,4-benzodiazepin-2-one
7-chloro-~2,3-dihydro-2-oxo0-
5-phenyl-1H-1 4-benzodiazepine-
3-carboxylic acid +
5-(o-chlorophenyl)-7-cthyl-1,3-
dihydro-1-methyl-2H-thieno
[2,3-¢}-1,4-diazepin-2-onc
10-chloro-1 16-{o-chlorophenyl)-
2,3,7,1ib-tetrahydrooxazolo
[3,2-dj[1,4]benzodiazepin-
6(5H)-one
7-chloro-5-(o-chlorophenyt)-1,3-
dihydro-2H-,4-benzodiazepin-2- -
one '
IT-chloro-1,3-dihydro-1-methyl-5- 7
phenyl-25-1,4-benzodiazepin-2-
one . .
8-chloro-6-phenyl-d H-s-triazolo
{4,3-a][1.4]benzodiazepine
l-chloro-3-ethyl-i-penten-4-yn-3-ol
l-cthyaylcyclohexanol carbamate
Ethyl 7-chloro-5-(o-fluorophenyl)-
2,3-dihydro-2-oxo-1H-1,4-
benzodiazepine-3-carboxylate
N-cthyl-a-methylphenethylamine

N-cthyl-3-phenyl-2-norbornanamine

(£)-3-{(a-methylphenethyl}amino]
propionitrile

7-chloro-5-{o-fluorophenyl)-1,3-
dihydro-l-methyl-2H-1.4-
benzodiazepin-2-one
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Other nonproprietary
or trivial names

W8 ¢ s 0d
% International
: nonproprictary name
5. FLUNITRAZEPAM
26. FLURAZEPAM
27. HALAZEPAM
28. HALOXAZOLAM
. 29. KETAZOLAM
30. LEFETAMINE SPA
31. LOPRAZOLAM
32. LORAZEPAM
33. LORMETAZEPAM
34. MAZINDOL
35. MEDAZEPAM
36. MEFENOREX
37 lME_PROBAMQ\TE :
38. METHYL-
- PHENOBARBITAL
39. METHYPRYLON
40. MIDAZOLAM
41. NIMETAZEPAM
42. NITRAZEPAM

Chemical ngme

S<{o-fluorophenyl)-1,3-dihydro-1i-
methyl-7-nitro-2H-1,4-
benzodiazepin-2-onc

T-chloro-1-[2-(dicthylamino)ethyl}-
5-{o-fluorophenyl)-1.3-dihydro-
2H-1,4-benzodiazepin-2-onc

7-chioro-1,3-dthydro-5-phenyl-1-
(2,2, 2-trifluorocthyl)-2H-1 4-
benzodiazepin-2-one

10-bromo-11b6-(o-fluorophenyl)-
2,3.7,11b-tetrahydrooxazolof3,2-d}
[1.4]benzodiazepin-6(5£)-onc

{1-chloro-8,126-dihydro-2,8-
dimethyl-12b-phenyl-4H-[1,3}
oxazino{3,2-d}{1,4}benzo-
diazepine-4,7(6H)-dionc

(—)-N.N-dimethyl-1,2-diphenyi-
cthylamine '

6-(o-chlorophenyl)-2.4-dihydro-2-,
[(4-methyl-1-piperazinyl)
methylene}-8-nitro-1 H-imidazo
{1,2-a]{1,4)benzodiazepin-1-onc

7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-
dihydro-3-hydroxy-2H-1.4-
benzodiazepin-2-one
7-chloro-5-(o-chlorophenyl)-1,3-
dihydro-3-hydroxy-1-methyt-24-
1,4-benzodiazepin-2-onc
5-(p-chlorophenyl)-2,5-dihydro-3/-
imidazo[2,1-alisoindol-5-0l
7-chloro-2,3-dihydro-1-methyl-5-
phenyi-1H-1 4-benzodiazepine

N-{3-chioropropyi)-a-mecthyl-
phencthylamine

2-methyl-2-propyl-1,3-propancdiol
dicarbamate '

5-cthyl-1-methyl-S-phenylbarbituric
acid
3,3-dicthyl-5-methyl-2,4-piperidine-
dione
8-chloro-6-(o-fluorophenyi)-i-
methyl-4H-imidazo{1,5-a]{1.4]
benzodiazepine '
1,3-dihydro-1-methyl-7-nitro-3-
phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-
one -
1,3-dihydro-7-nitro-5-phenyi-2H-
1,4-benzodiazepin-2-onc
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43.

44,
45.

. 46.
47,

43.
49,
50.

5L
52.

53.

54,

36.

517,

58.

Internactional
nonproprictary name

NORDAZEPAM

OXAZEPAM
OXAZOLAM

PEMOLINE
PHENDIMETRAZINE

PHENOBARBITAL
PHENTERMINE
PINAZEPAM

PIPRADROL
PRAZEPAM

PYROVALERONE

SECBUTABARBITAL
TEMAZEPAM

TETRAZEPAM
TRIAZOLAM

VINYLBITAL

Other nonpropriciary
or trivial names

Chemical name

7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-2//-
1,4-benzodiazepin-2-one
7-chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-5-
phenyl-2H-1,4-benzodiazepin-2-
one
10-chloro-2,3,7,1 1 b-tetrahydro-2-
methyl-11b6-phenyloxazolo(3,2-d] s
[1,4]benzodiazepin-6(5H)-one ‘
2-amino-5-phenyl-2-0xazolin-4-one
2-imino-5-phenyl-4-oxazolidinone
(+)-(25.38)-3,4-dimcthyl-2-
phenylmorpholine
S-cthyl-5-phenylbarbituric acid

a.a-dimethylphencthylamine

‘7-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-1-

(2-propynyl)-2H-1,4-benzo-
diazepin-2-one

a,a-diphenyl- 2-p1pcr|dmcmclhanoi ,

7-chloro-1-(cyclopropylmettiyl)-
1,3-dihydro-5-phenyl-2/-1 4-
benzodiazepin-2-onc
4'-methyl-2-(1-pyrrolidinyl)
valerophenone
5-sec-butyl-5-cthylbarbituric acid
1-chioro-1,3-dihydro-3-hydroxy- |-
methyl-5-pheayl-2H-1,4-benzo-
diazepin-2-one
1-chloro-5-(1-cyclohexen-1 -yl)-! 3-
dihydro-1-methyl-2A-1,4-benzo-
diazepin-2-one %
8-chloro-6-{o-chlorophenyh-1-
methyl-4 H-s-triazolo[4,3-a}[1,4]
benzodiazepine
5-(1-methylbutyl)-5-vinylbarbituric
acid

The saits of the substances hslcd in this Schedule whenever the existence of such
salts is possnblc
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